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Jee nnakeꞌenꞌ iṯoꞌoꞌ tiꞌ̱ yɨyɨꞌ vá, jee 

kuanoꞌon reꞌ̱ jín tinaꞌ reꞌ̱ veꞌi.  Soo ntu� tiꞌ̱ 

xá, jee nteꞌneꞌ xá ñɨyúꞌú tiꞌ̱.  Jee nsatátán 

iṯoꞌo tiꞌ̱ maátíꞌ soo nkukuéꞌí ñɨyúꞌú tiꞌ̱, sɨɨ xá 

túvi ñɨyúꞌú tiꞌ̱.  Jee maa tiñu núsú yɨꞌɨ tiꞌ̱ 

nekua niꞌiꞌ tiꞌ̱.  

Káchíꞌ iṯoꞌoꞌ tiꞌ̱. 

Tesoꞌ̱o-ó jee 
kaꞌvi-ó 

 

Ku̱miꞌ̱ kuentuꞌ ya ̱kúvi  
teso̱ꞌo‑ó jee kaꞌvi-ó 
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Cuatro cuentos para escuchar y leer 
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Descripciónes de los cuentos 
 
Los burros “Chillón” y “Enojón”: Este cuento trata de dos burros 
que discuten sobre cuál de dos montones de pasto se van a comer 

primero. 

 

Cuando yo era chica: En este relato la autora narra lo que le pasó en 
una ocasión cuando descuidó a sus chivos y se fue a nadar al río. 

 
La perra “Trompanegra”: Esta narración trata de una perra que deja 
a sus cachorros para ir a cazar y encuentra algo que no esperaba. 

 

La perra cazadora: En este cuento una perra sale a cazar con su 
dueño y se pelea con un tejón. 
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Soo suni nñayɨꞌ̱ɨ yɨyɨꞌ tiꞌ̱.  Jee, 

nsukuta̱ꞌán, nsukuta̱ꞌán rátíꞌ.  Jee ñachiyu̱ꞌu 

yɨyɨꞌ ñɨyúꞌú tinaꞌ vá.  Jee nkanajíín tiꞌ̱ xá: 

“Kuaín, kuaín”, chi nteꞌneꞌ xá ñɨyúꞌú tiꞌ̱. 

Soo nkuneí tiꞌ̱ naniꞌinꞌ tiꞌ̱ sukun yɨyɨꞌ. 

Jee kánajíín xá yɨyɨꞌ vá nekua ñaꞌni tiꞌ̱ maa. 
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Jee ntanikɨn, ntanikɨn tinaꞌ vá yɨyɨꞌ vá 

nekua nkuitá yɨyɨꞌ.  Jee kua̱kayɨꞌ̱ɨ tinaꞌ vá 

maa. 

Propósito 
 

Esta pequeña colección de cuentos en 

mixteco tiene el propósito de ofrecer al lector una 

manera de divertirse al leer su idioma y también 

una ayuda para mejorar su fluidez al hacerlo. 

El libro viene acompañado de un CD, para 

que el lector pueda escuchar los cuentos y a la vez 

leer siguiendo el texto con la vista.  Así podrá 

fijarse en las cosas que son más difíciles de leer, 

por ejemplo, el tono. 

Esperamos que anime a los que lo lean, para 

que escriban y lean más en su propio idioma. 
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Tinaꞌ nu̱sú 

Kuentuꞌ nnakani ɨɨn nánáꞌ súchí ñuun-ó 

Ɨɨn kiv̱ɨꞌ̱ kua̱ꞌa̱nꞌ núsú tinaꞌ nu̱sú naní 

Ñalúlí, jín iṯoꞌoꞌ tiꞌ̱.  Jee nini tiꞌ̱ ɨɨn yɨyɨꞌ maa 

káꞌnú nijia. 
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Jee sáꞌá víꞌí tiꞌ̱ fesáꞌ núnasɨ ́tiꞌ̱ nene tiꞌ̱ 

nu̱u̱nꞌ ntekáꞌnú vá.  Jee nkuneí tiꞌ̱ nnene tiꞌ̱ 

yunúte vá.   

Nkuniyɨ tiꞌ̱ káá tiꞌ̱ náꞌyú tiꞌ̱, chi 

nnakuꞌun ini tiꞌ̱ rá seꞌ̱ya tiꞌ̱ ya̱ ya jísoko víꞌí 

ráa.  Jee kúnáꞌví víꞌí ini tiꞌ̱ ráa, chi ya nini 

víꞌí ví-i.   

Jee sáꞌá víꞌí tiꞌ̱ nti káꞌ fesáꞌ stákaa tiꞌ̱ 

maá tiꞌ̱ nakechí tiꞌ̱ kɨṉo̱ꞌo̱nꞌ tiꞌ̱ veꞌi tiꞌ̱.  Soo 

ne ̱chíchiteꞌ niṉ̃ɨꞌ̱ nkenta yuꞌú tiꞌ̱ jín xiṯiṉꞌ tiꞌ̱. 

Jee kua̱noꞌonꞌ tiꞌ̱ inka ka̱ꞌ ñiv̱ɨ,́ jee nkino̱o 

láꞌví rá seꞌ̱ya ti.̱ 



 

34 

Soo maa hora yukuán nnava yɨyɨꞌ vá. 

Jee jíꞌínꞌ tiꞌ̱, nnava tiꞌ̱ kua̱ꞌ ɨɨn kuiṉ̃ɨꞌ̱ ya̱ta̱ꞌ-a. 

Soo nnataꞌnuꞌ ɨɨn rá naꞌá tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ yúúꞌ vá, 

jee nkanajíín kuííꞌ tiꞌ̱ nkininkava tiꞌ̱ ñete tiꞌ̱ 

ne ̱nu̱u̱nꞌ ntekáꞌnú, jee nkuun tiꞌ̱ maá tiꞌ̱ 

nu̱u̱nꞌ yúúꞌ káꞌnú káá nu̱u̱nꞌ ntekáꞌnú vá.  

Jee nta̱ꞌnu̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ tiꞌ̱ jín ɨɨn rá naꞌá tiꞌ̱.  Jee 

nta̱ꞌa̱nꞌ xá xiṉiꞌ̱ tiꞌ̱.  Jee náꞌyú kuíñi ̱tiꞌ̱ ñúꞌúnꞌ 

tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ nute vá.  Káchí tiꞌ̱: “Jíín, jíín”. 

 7 

f 
 ntu̱�ꞌ̱ reꞌ̱ 

él se lastimó 

 

    

j 
 jíchi 

bañándose 

 

    

k 
 kolo 

guajolote 

 

    

l 
 líkúꞌ 

perico 

 

    

m 
 machín 

chango 

 

    

n 
 nika 

plátano 

 

    

ñ 
 ñu̱ñu̱ꞌ 

abeja 

 

p  píí 
ranita 

 

    



8  

r 
 ráa 

ellos 

 

    

s 
 siḵɨꞌ̱ 
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 Jee “pum” ne ̱nkaꞌma nu̱u̱nꞌ ñu̱ꞌún 

nnava yɨyɨꞌ vá nu̱un-u nu̱u̱nꞌ yósó-o xiṉiꞌ̱ 

yutun, jee ninu-u.  Jee jínu tiꞌ̱ níkɨń tiꞌ̱ maa. 

Nkujíká tiꞌ̱ jín-i rá nu̱u̱nꞌ kini xiṉiꞌ̱ kava 

súkún yatin ɨɨn yuntekáꞌnú. 

Jee nkaꞌvi ini tiꞌ̱:  "Na̱ka̱ꞌ va̱ꞌa ka̱ꞌ ya̱ 

váji ki ru yɨyɨꞌ a xiṉiꞌ̱ kava súkún yaꞌá, chi ré 

nava-a nu̱u̱nꞌ yu̱u̱ꞌ káꞌnú yaꞌá, jee kɨnava niꞌ̱ 

ya̱ta̱ꞌ-a, jee kuneí kí-nꞌ niꞌ̱iṉꞌ-nꞌ maa, chi ya 

nini ví-i, jee nétu rá nchikɨń-nꞌ nuꞌuꞌ", káꞌvi 

ini tiꞌ̱. 
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—Tití rán ne ̱naꞌaꞌ va̱ꞌa rán, jee kava 

rán. Koto náꞌyú rán, chi xinóo‑nꞌ ránó kava 

maárán.  Chi kútíntɨ-́nꞌ kua̱ꞌ nikaꞌa, jee kɨꞌ̱ɨṉꞌ 

núsú-nꞌ chiyuku.  Re kuni-nꞌ na̱ kuñu  

niꞌ̱iṉꞌ-nꞌ kaji-órán —nkachiꞌ tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ ráa ni 

yúvi yúvi tiꞌ̱ ráa ni títí ráa. 

Jee kuíre náꞌyú kuíñɨ ́tiꞌ̱ káchíꞌ tiꞌ̱:  

“Jíín, jíín”, káchí tiꞌ̱.  Nnakoo̱ tiꞌ̱. 

Jee nkene tiꞌ̱ veꞌi iṯoꞌoꞌ tiꞌ̱, jee nkechí tiꞌ̱ 

kua̱ꞌa̱nꞌ núsú tiꞌ̱.  Nkuíká tiꞌ̱ nkivɨ tiꞌ̱ nteñu 

yuku nee̱ṉꞌ.  Néyú néyú ix̱tiṉꞌ tiꞌ̱ kéꞌen kéꞌen 

tiꞌ̱ xiḵo̱ꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ tiꞌ̱.  Jee sáá niꞌ̱iṉꞌ tiꞌ̱ xiḵo̱ꞌ ɨɨn 

yɨyɨꞌ maa káꞌnú nijia, jee ne ̱nnakuxúꞌúnꞌ  

rá nchinúún tiꞌ̱ yúvi yáá tiꞌ̱ nánukú tiꞌ̱ maa. 

Jee nkajiéꞌé tiꞌ̱ jíꞌñá jíꞌñá tiꞌ̱, káchíꞌ tiꞌ̱: 

“Guau, guau”, káchíꞌ tiꞌ. 

 9 

ku 
 kuáñu 

ardilla 

 

    

ti 
 tiaꞌaꞌ 

bule 

 

    

ji 
 jieꞌ̱eꞌ̱ 

pie 

 

    

nt 
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Nuun ɨɨn ñuunꞌ naní Ñunkuíjín íyó ɨɨn 

tinaꞌ súchí sɨꞌ́ɨ ́yáꞌá kua̱ꞌ tekuꞌ tiaꞌaꞌ yɨkɨn, jee 

naní tiꞌ̱ Xtíntúún.  Jee íyó ku̱miꞌ̱ rá seꞌ̱ya 

yɨḱɨń tiꞌ̱. 

Jee ɨɨn kiv̱ɨꞌ̱ káá tiꞌ̱ xtítí tiꞌ̱ rá seꞌ̱ya tiꞌ̱. 

Yúvi yúvi tiꞌ̱ ráa, jee nkachiꞌ tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ ráa:  

Tinaꞌ xtíntúún 

por 
Basílica Francisca Sarabia López 



 

Rá kuentuꞌ 
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Soo ni ntu néne tiꞌ̱ chikuꞌuꞌ.  Jee ñu̱ꞌví 

víꞌí-nꞌ jee ne ̱suni jíꞌín-nꞌ náꞌyú-nꞌ, chi kuxeen 

víꞌí náánꞌ-nꞌ nu̱u̱nꞌ-nꞌ jee ku̱ꞌva ña nuꞌuꞌ.  Jee 

ne ̱so̱ko kua̱ꞌa̱nꞌ ini-nꞌ. 

Soo nxiṉíꞌin víꞌí ka̱ꞌ seꞌ̱ya tiꞌ̱ náꞌyú-u, 

káchíꞌ-i: 

—¡Mpeeꞌ!  ¡Mpeeꞌ! 

Jee ntuchi kuééni kuééni síkánu̱u̱nꞌ tiꞌ̱ 

nkinene tiꞌ̱ chikuꞌuꞌ. 

Jee ne ̱nkusɨɨ̱ꞌ̱ iniꞌ-nꞌ sáá nnini-nꞌ nu̱u̱nꞌ 

tiꞌ̱, jee nnakutáꞌán tiꞌ̱ jín rá táꞌánꞌ tiꞌ̱, jee 

kúsɨɨ́ꞌ xá iniꞌ-nꞌ kua̱no̱ꞌoṉꞌ-nꞌ jín rátíꞌ veꞌi-nꞌ. 
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Jee nkajiéꞌé kánajíín-nꞌ xiṉiꞌ̱ tiꞌ̱,  

káchí-nꞌ: 

—¡Núvílú!  ¡Mpeeꞌ!  ¡Mpeeꞌ!  ¡Núvílú! 

¿Nénúꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ nú?  ¡Neꞌenꞌ!  Chi kɨṉo̱ꞌo̱nꞌ-ó, 

chi ya̱ nnini ví-i —nkachiꞌ-nꞌ. 

Soo ni ntu néne tiꞌ̱ chikuꞌuꞌ.   

Jee nkajiéꞌé náꞌyú seꞌ̱ya tiꞌ̱ káchíꞌ-i: 

—¡Mpeeꞌ!  ¡Mpeeꞌ! —káchí-i, náꞌyú-u 

chi jíso̱ko-o soḵo xu̱kui. 
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Burru Tíxín jín burru Xee̱ṉꞌ Ini 

ntentáꞌán iṯoꞌo ráa maáráa ya̱ máá sóꞌó ráa 

jee jíka ráa kua̱ꞌa̱n ráa.  Jee sana̱a̱n kuitɨꞌ 

nini ráa nu̱u̱nꞌ káá rá iteꞌ jee nkachiꞌ burru 

Tíxín: 

—Kuneꞌ̱yá tenó Xee̱ṉꞌ Ini, naka nuꞌú 

ka̱ꞌ túvi rá ite yaꞌá. 

Burru Tíxín jín Burru’ ya̱ Xee̱ṉꞌ Ini 

por 
Norma Sarabia Sarabia 
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Jee nkachiꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá: 

—Ntu̱ví.  Kuneꞌ̱yá rá iteꞌ yaꞌá, va̱ꞌa 

nasɨḱuitɨꞌ ka̱ꞌ íyó-o nsuká rá íña̱.   

Nkóꞌón-ó, burru Tíxín, koto kúvi nú ya̱ 

niváꞌa —nkachiꞌ-i. 

 

27 

Jee sáá nkenta-nꞌ jee nnini-nꞌ Núvílú 

vá íñɨ ́sanaanꞌ tiꞌ̱ yúvi tiꞌ̱ ka̱ꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ.  Jee 

kuayuꞌú-nꞌ nkanajíín niꞌ̱in-nꞌ nkuxeen-nꞌ 

nu̱u̱nꞌ tiꞌ̱ jee ñu̱ꞌví sanaanꞌ tiꞌ̱ ne ̱nkanava 

súkún tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ íñɨ ́tiꞌ̱.  Jee nkenekunu tiꞌ̱ 

nu̱u̱nꞌ-nꞌ ñakɨyuꞌuꞌ tiꞌ̱ chikuꞌuꞌ kókún. 

Jee sáá ya̱ nkunaꞌánꞌ víꞌí ka̱, jee 

nkajiéꞌé jíso̱ko-nꞌ, jee nástútú-nꞌ rátíꞌ sáva 

kɨṉo̱ꞌo̱nꞌ-nꞌ jín rátíꞌ, jee nini-nꞌ ya̱ ntu̱náꞌ 

Núvílú kútáꞌán nteñu rá táꞌán-a. 
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Chi ni nsá niniꞌ-nꞌ rétán nnikó chuviyá 

naní Núvílú, jee nxiṯá tiꞌ̱ ñunu vá jín yuꞌú tiꞌ̱ 

jee ñete-e.  Jee ntava tiꞌ̱ tutuꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ ñúꞌún ini 

ñunu vá.  Jee nnichi tiꞌ̱, nnichi tiꞌ̱ tutuꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ 

vá, jee nteꞌne-e jee nɨꞌɨ ñɨɨ̱ṉꞌ nñete tiꞌ̱.  Jee 

suni ntava tiꞌ̱ xiṯa̱ꞌ kajiꞌ-nꞌ ñaji tiꞌ̱ maa.  Jee 

ne ̱nteꞌ̱én ñunu-nꞌ vá káá-a nu̱u̱nꞌ ñu̱ꞌún chi 

ñañu víꞌí tiꞌ̱ maa. 
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Jee nnaxiníkó burru Tíxín vá: 

—¡Ntuví! káchíꞌ niꞌ. 
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Saájee nkajiéꞌé ninúvíꞌ ráa íxtánkaa 

ninúvíꞌ ráa táꞌán ráa chi nkitɨꞌ ini ráa. 

Jee nkachiꞌ burru Tíxín vá: 

—¿Nakui chi íxtánkaa nú nuꞌuꞌ?  ¿Á 

ntú néꞌyá nú ya̱ stúfí nú sukun líꞌlí niꞌ̱? 

¡Avaii!  Koto sáꞌá nú sukuán, burru Xee̱ṉꞌ 

Ini! Taji kɨꞌɨnꞌ niꞌ, kova̱ꞌa ini nú —nkachiꞌ 

burru Tíxín vá.   
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Jee ntava-nꞌ tutuꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ ini ñunu ix̱ta̱-nꞌ.  

Kísɨ-nꞌ maa xínéꞌénꞌ-nꞌ maa rátíꞌ jee niniꞌ 

rátíꞌ ya̱ níso-nꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ rátíꞌ jee nkuini rátíꞌ kajiꞌ 

rátíꞌ maa ntañúꞌún kuitɨꞌ.  Soo ntu njiáꞌa-nꞌ 

maa kajiꞌ rátíꞌ chi nnachuva̱ꞌa tuku-nꞌ maa 

ini ñunu nu̱u̱nꞌ ñúꞌúnꞌ xiṯa̱ꞌ kajiꞌ-nꞌ. 

Jee ntekaa ñuꞌun-nꞌ ñunu-nꞌ naꞌá ɨɨn 

ntíkuéníkɨń, jee kua̱ꞌa̱nꞌ-nꞌ nkivɨ-nꞌ nu̱u̱nꞌ 

ntekáꞌnú súkuáꞌa-nꞌ su̱té-nꞌ.  Síkɨ-́nꞌ, síkɨ-́nꞌ 

nu̱u̱nꞌ nute, jee kuíre nkajiéꞌé kuíjin-nꞌ jee 

nkene-nꞌ nu̱u̱nꞌ nute.  Jee kuaꞌ sanaanꞌ 

nnakuneꞌ̱yá-nꞌ nu̱u̱nꞌ ntekaa-nꞌ ñunu-nꞌ, jee 

nini-nꞌ ya̱ ntu̱ná nínta ka̱ꞌ, jee kuaneꞌ̱yá-nꞌ á 

ñéte-e áxían ná nkuvi.  Jee kuééni kuééni 

síkásukun-nꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ-nꞌ. 
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Soo ɨɨn kiv̱ɨꞌ̱ kúsɨɨ́ xá ini-nꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ-nꞌ 

jín rátíꞌ neꞌ̱ yuntekáꞌnú chi kuíni-nꞌ xá 

sukuáꞌa-nꞌ su̱té-nꞌ.  Jee sáá nkenta-nꞌ jín rátíꞌ 

yukuán, jee nkachiꞌ-nꞌ nu̱u̱nꞌ rátíꞌ:  

—Yaꞌá kuiñɨ rán kajiꞌ rán soo koto 

sásóꞌó rán jee taji-nꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ kajiꞌ rán 

ré nkunúún ka̱ꞌ. 

Nkachiꞌ-nꞌ sukuán nu̱u̱nꞌ rátíꞌ chi íyó 

sava íchí jee maa sasóꞌó rátíꞌ kúníꞌ rátíꞌ chi 

iyo iyo ichi kénéꞌ rátíꞌ.  
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Jee nkachiꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá: 

—Hay burru Tíxín, noꞌó vá niꞌin ini, ¿Á 

ntu néꞌyá nú ya rá iteꞌ yaꞌá nuꞌú tá xán ka̱ 

íyó ráa ruja? 
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Saájee burru Tíxín vá jín burru Xee̱ṉꞌ Ini 

vá ntu ká nstánkaa ráa táꞌán ráa.  Jee nkachiꞌ 

burru Tíxín vá nu̱u̱nꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá: 

—Tesoꞌo chi va̱ꞌa ka̱ kukuéntu-ó jee 

kani ini-ó nakúvi ya̱ saꞌá-ó. 
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Sáá lúlí-nꞌ 

por 
Basílica Francisca Sarabia López 

Nakani-nꞌ sáá nnoꞌo-nꞌ ɨɨn íchí sáá  

lúlí-nꞌ.  Sáá íñɨ-́nꞌ u̱na̱ꞌ kuiy̱a̱ꞌ, jee táꞌánꞌ xá 

ini-nꞌ kɨꞌ̱ɨṉꞌ-nꞌ jín rá ni u̱jiꞌ̱ nixiꞌyú náánꞌ-nꞌ. 

Chi jiáꞌánꞌ-nꞌ jín rátíꞌ sáni nu̱u̱nꞌ kuíni-nꞌ 

kɨꞌ̱ɨṉꞌ-nꞌ jín rátíꞌ, nu̱u̱nꞌ íyó yutun áxí 

ntekáꞌnú ichi chuvéí nu̱u̱nꞌ náketánute sáva 

kuvi sikɨ-́nꞌ. 
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Saájee ninúvíꞌ ráa nkajiéꞌé nkukuéntú 

ráa.  Jee nkachiꞌ burru Xee̱ṉ Ini vá: 

—¡Hay burru Tíxín!  Kasɨꞌ́ yuꞌú nú, chi 

siuꞌvi nú nuꞌuꞌ jin rá nu̱ꞌun kákini nú iñɨ ́yuꞌú 

nú —nkachiꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá. 
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Jee nna̱kuiñiꞌ ráa jee nkajieꞌe ráa 

ñajiꞌ ráa, ñajiꞌ ráa.  Jee nnɨꞌɨ ráa numi 

xiꞌnañúꞌún, jee ne ̱kusɨɨ́ ini ráa. 
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Nnajiaꞌa nkáá ráa yajíꞌ ráa inka ka 

nu̱u̱nꞌ numi úvi vá. 


